
個人資料收集聲明： 
你在本入學申請表上所提供的個人資料，只會用於處理 貴子女的入學申請，以及入學相關的事宜。在一般情況
下，未獲取錄的申請人的個人資料將於落選日期後 12 個月內銷毀。如有查詢，可致電 24510325 聯絡本校校務處。 

                   仁濟醫院何式南小學 
          Yan Chai Hospital Ho Sik Nam Primary School 

         新生入學申請表 Application Form for Admission 

學生資料 Personal Particulars of Student 

姓名  
Name of Student 

英文 English  

中文 Chinese  性別 Sex 男 M   女 F 

出生日期(日/月/年) 
Date of Birth (dd/mm/yy) /        / 

國籍 
Nationality   

出生地點  
Place of Birth 

 香港出生證明 / 香港身份證 
HK Birth certificate / HKID No. 

 

* 非本港出生者請填寫 Student who not born in Hong Kong, please fill the following section. 

證件類別
Type 

 護照 Passport           回港證 Re-entry Permit           

 單程証 One-way Permit    簽證身份書 HK Doc of Identity for Visa purpose  

 入境許可證(家屬) Entry Permit (Dependent for N month) 

 簽證身份陳述書 Declaration of ID for Visa purpose 

 其他Other (please specify):      

證件編號 
Other Valid Identity Documents No: 

 
首次抵港日期 
Arrival date 

 

原讀小學 
School last attended 

 原讀年級 
Class 

 

投考原因 
Reason for transfer 

 投考年級 
Class Applied for 

 

家長聯絡資料 Personal Particulars of Parents / Guardian 

 
父親 Father 母親 Mother 

監護人 Guardian  

(如適用 if applicable) 

姓名 Name    

職業 Occupation    

聯絡電話  
Contact Number 

   

住址  
Residential Address 

 與學生關係
Relationship 

 

兄弟姐妹資料  Siblings' Particulars 

姓名 Name 關係 Relationship 就讀學校 Recent School 就讀班級 Class 

    

    

交申請表時請連同附上 Submit the application form and bring along with the following documents: 

1. 出世紙／證件副本 The photocopy of student identity (Birth Certificate / HKID / Passport) 

2. 成績表副本 Recent academic result of the student. 

 

 

    

家長或監護人簽署 Signature of Parents / Guardian  日期 Date 

表格編號  甲 03-6 



個人資料收集聲明： 
你在本入學申請表上所提供的個人資料，只會用於處理 貴子女的入學申請，以及入學相關的事宜。在一般情況
下，未獲取錄的申請人的個人資料將於落選日期後 12 個月內銷毀。如有查詢，可致電 24510325 聯絡本校校務處。 

 

本校專用 For School Use Only 

面試日期及時間 Date & Time of Interview  

入學日期 Entry date  編配班別 Assigned Class  

 

如錄取學生，需向家長查詢以下資料，以便向教育局更新學生學籍資料。 

種族 Ethnicity  

 

家中使用語言 
Spoken Language at Home 

 

 

種族代碼表  家中使用語言代碼表 

代碼 代碼說明  代碼 代碼說明  代碼 代碼說明 

CHI 華人  CHI 華語(包括廣東話、普通

話及其他中國方言) 
 ZAS 其他亞洲及大洋洲語 

PHL 菲律賓人  PHL 菲律賓語  ENG 英語 

IDN 印尼人  IDN 印尼語  IRI 愛爾蘭語 

JPN 日本人  JPN 日本語  FRE 法語 

KOR 韓國人  KOR 韓國語  GER 德語 

THA 泰國人  THA 泰語  ITA 意大利語 

IND 印度人  IND 印地語  PRT 葡萄牙語 

PAK 巴基斯坦人  URD 烏爾都語  SPA 西班牙語 

BNG 孟加拉人  BNG 孟加拉語  DUT 荷蘭語 

SLK 斯里蘭卡人  SLK 斯里蘭卡語  RUS 俄語 

VNM 越南人  VNM 越南語  ZEU 其他歐洲語言 

NPL 尼泊爾人  NPL 尼泊爾語  999 以上沒有分類的語言 

ZAS 其他亞洲人     INA 沒有資料 

ZWH 白人       

ZBK 黑人       

999 以上沒有分類的種族       

INA 沒有資料       

 

#1 每名學生只須填報一個「種族」代碼，混血兒學生所填報的「種族」應由家長/監護人自行

決定。 

#2 每名學生只須填報一個「家中使用語言」代碼，來自雙/多語家庭學生所填報的「家中使用

語言 」應由家長/監護人自行決定。 


